
TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

A külső határok átlépésekor vízumkötelezettség alá eső, illetve az e kötelezettség alól mentes
harmadik országbeli állampolgárok országainak felsorolásáról szóló 539/2001/EK tanácsi rendelet (a)

szerinti tájékoztatás

(2008/C 74/12)

E közzététel alapját a tagállamok által a Bizottság felé a rendelet 5. cikke értelmében 2008. február 5-én közölt infor-
mációk képezik (b).

A Hivatalos Lapban való közzététel mellett a tájékoztató rendszeresen frissített változata elérhető a Jogérvényesülés,
Szabadság és Biztonság Főigazgatóságának honlapján is (c).

1. Vízumkötelezettség alóli mentességek a 4. cikk (1) bekezdése szerint

1.1. A táblázat bal oldalán szereplő országok állampolgárainak az alábbi kategóriái mentesülnek a
vízumkötelezettség alól

D = diplomata-útlevéllel rendelkezők (1)
S = szolgálati útlevéllel/hivatali útlevéllel rendelkezők
SP = különleges útlevelek birtokosai

BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

AFGANISZTÁN

ALBÁNIA D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (5)

ALGÉRIA D DS D DS D DS D DS

ANGOLA D DS

ANTIGUA ÉS BARBUDA DS

(a) HL L 81., 2001.3.21., 1. o.
(b) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, az Egyesült Királyság és Írország hely-

zetéről szóló jegyzőkönyv 1. cikkének megfelelően és a 4. cikke sérelme nélkül az 539/2001/EK tanácsi rendelet rendelkezéseit Írország
vagy az Egyesült Királyság nem alkalmazza.

(c) http://ec.europa.eu/justice_home/doc_centre/freetravel/visa/doc_freetravel_visa_en.htm
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

AZERBAJDZSÁN DS DS D DS DS

BAHAMA-SZIGETEK DS

BAHREIN

BANGLADES

BARBADOS DS DS

BELARUSZ DS D D (3) DS (3) DS

BELIZE D D

BENIN DS DS

BHUTÁN

BISSAU-GUINEA

BOLÍVIA DS DS DS DS DS DS DS DS DS +
SP

DS DS DS DS DS DS DS

BOSZNIA ÉS HERCEGOVINA D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S (3) D (4)S D (4)S D (4) D (4)

BOTSWANA DS

BURKINA FASO DS

BURUNDI

COMORE-SZIGETEK

CSÁD D DS

DÉL-AFRIKA DS DS D DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS DS

DOMINIKA DS

DOMINIKAI KÖZTÁRSASÁG

DZSIBUTI

ECUADOR DS DS DS DS D DS DS +
SP

DS + SP D

EGYENLÍTŐI GUINEA
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

EGYESÜLT ARAB EMIRÁTUSOK D + SP D + SP DS D + SP D

EGYIPTOM DS DS DS DS DS DS +
SP

ELEFÁNTCSONTPART DS

ERITREA

ÉSZAKI-MARIANA-SZIGETEK

ÉSZAK-KOREA DS

ETIÓPIA

FIDZSI-SZIGETEK

FÜLÖP-SZIGETEK DS DS DS DS DS DS DS D DS DS DS DS DS DS DS DS +
SP

GABON D

GAMBIA DS D

GHÁNA DS D DS

GRENADA

GRÚZIA D D DS D DS DS

GUINEA D DS

GUYANA DS D

HAITI

INDIA DS D DS D D

INDONÉZIA DS D

IRAK
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

IRÁN DS (3) DS D D D (3) D

JAMAICA DS D D DS D

JEMEN DS D D DS +
SP

JORDÁNIA D D DS

KAMBODZSA DS DS +
SP

KAMERUN

KATAR D

KAZAHSZTÁN DS D D DS

KELET-TIMOR D

KENYA D D

KÍNAI NÉPKÖZTÁRSASÁG DS (3) DS DS DS DS DS DS DS DS +
SP

KIRGIZISZTÁN DS D DS

KIRIBATI

KOLUMBIA DS DS DS DS DS DS DS DS

KONGÓ DS

KONGÓI DEMOKRATIKUS
KÖZTÁRSASÁG

KÖZÉP-AFRIKAI KÖZTÁRSASÁG DS

KUBA DS DS D DS

KUVAIT DS D

LAOSZ DS DS DS DS +
SP

LESOTHO DS D
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

LIBANON D

LIBÉRIA

LÍBIA DS

MACEDÓNIA VOLT JUGOSZLÁV
KÖZTÁRSASÁG

D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4)S DS

MADAGASZKÁR

MALAWI DS D

MALDÍV-SZIGETEK D DS D

MALI D

MAROKKÓ DS DS DS DS D DS D D DS D DS D DS DS DS DS DS DS +
SP

D D DS +
SP

MARSHALL SZIGETEK D

MAURITÁNIA DS D DS

MAURITIUS

MIANMAR

MIKRONÉZIA

MOLDOVA D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4)S D (4) D (4)

MONGÓLIA DS (3) DS DS D DS DS

MONTENEGRÓ D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4)

MOZAMBIK DS

NAMÍBIA D D

NAURU

NEPÁL D

NIGER DS
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

NIGÉRIA D

OMÁN D

ÖRMÉNYORSZÁG D DS DS D DS D DS DS

OROSZORSZÁG D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4)S D (4) D (4) D (5)

PAKISZTÁN D DS DS D D D DS DS (3) DS DS DS DS

PALAU

PÁPUA ÚJ-GUINEA

PERU DS DS DS DS D DS DS DS DS DS D + SP DS D DS DS D + SP DS DS +
SP

DS

RUANDA

SAINT KITTS ÉS NEVIS

SAINT LUCIA

SAINT VINCENT ÉS GRENADINE-
SZIGETEK

SALAMON-SZIGETEK

SÃO TOMÉ ÉS PRÍNCIPE DS DS

SEYCHELLE-SZIGETEK DS DS D D

SIERRA LEONE D DS

SRÍ LANKA D

SURINAME

SZAMOA D

SZAÚD-ARÁBIA D

SZENEGÁL D D D DS
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

SZERBIA D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4)S D (4)S D (4)S D (4) D (4)

SZÍRIA D

SZOMÁLIA

SZUDÁN D

SZVÁZIFÖLD DS D D

TÁDZSIKISZTÁN DS DS

TANZÁNIA DS

THAIFÖLD DS DS DS DS DS DS D DS DS DS DS DS DS DS DS

TOGO DS

TONGA

TÖRÖKORSZÁG DS DS (3) DS DS +
SP

DS +
SP

D DS DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

DS D DS DS D DS + SP DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

DS +
SP

TRINIDAD ÉS TOBAGO DS

TUNÉZIA DS DS D D DS D D DS DS DS DS DS DS DS DS DS +
SP

D D D

TÜRKMENISZTÁN DS D DS DS

TUVALU

UGANDA DS D

UKRAJNA D (4) D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4)S D (4)S D (4) D (4) D (4) D (4) D (4)S D (4) D (4)S D (4) D (4)

ÜZBEGISZTÁN D D D DS

VANUATU D

VIETNAM DS D D DS D D

ZAMBIA D DS
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BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

ZIMBABWE DS

ZÖLD-FOKI-SZIGETEK DS

OLYAN ENTITÁSOK ÉS TERÜLETI HATÓSÁGOK, AMELYEKET LEGALÁBB EGY TAGÁLLAM NEM ISMER EL ÁLLAMKÉNT

BNL (2) BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

PALESZTIN HATÓSÁG D

TAJVAN

(1) A táblázat szerint a diplomata-útlevéllel rendelkezők vízumkötelezettség alóli mentessége a rövid távú, szolgálati célú utazáson lévő diplomatákra vonatkozik, azokra a diplomatákra alkalmazandó előírásoknak a sérelme nélkül, akik jelenlegi
vagy jövendő akkreditálási helyük szerinti tagországokba utaznak.

(2) Benelux államok: Az 1960. április 11-i egyezmény és különösen annak 3. cikke értelmében a Benelux államok a harmadik országok esetében összehangolt politikát folytatnak a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok tekintetében.
(3) 30 napig terjedő tartózkodás.
(4) Az Európai Közösség és az alábbi országok közötti, a vízumkiadás megkönnyítéséről szóló megállapodásokkal összhangban:

– Orosz Föderáció (HL L 129., 2007.5.17., 27. o.). A megállapodás 2007. június 1-jén lépett hatályba.
– Albán Köztársaság (HL L 334., 2007.12.19., 85. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.
– Bosznia és Hercegovina (HL L 334., 2007.12.19., 97. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.
– Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság (HL L 334., 2007.12.19., 125. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.
– Montenegrói Köztársaság (HL L 334., 2007.12.19., 109. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.
– Szerb Köztársaság (HL L 334., 2007.12.19., 137. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.
– Moldovai Köztársaság (HL L 334., 2007.12.19., 169. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.
– Ukrajna (HL L 332., 2007.12.18., 68. o.). A megállapodás 2008. január 1-jén lépett hatályba.

(5) Az akkreditált nagykövet és családja mentesül a vízumkötelezettség alól.
– Apostoli Szentszék (Vatikáni Városállam)
A vatikáni útlevéllel rendelkezők az állampolgárságuktól függetlenül mentesülnek a vízumkötelezettség alól Bulgária, a Cseh Köztársaság, Dánia, Finnország, Franciaország, Lengyelország, Lettország, Németország, Svédország, Szlovákia és
Szlovénia területén.
A Vatikáni Városállam hatóságai által kiállított érvényes személyi igazolvánnyal rendelkezők mentesülnek a vízumkötelezettség alól Dánia és Szlovákia területén.
A Vatikáni Városállam illetékes hatóságai által kibocsátott érvényes közönséges, diplomata- vagy szolgálati útlevéllel rendelkezők vízum nélkül léphetnek be a Benelux országok területére.
A Vatikáni Városállam által kibocsátott diplomata- és szolgálati útlevéllel rendelkezők Ausztriában mentesülnek a vízumkötelezettség alól.

– Szuverén Máltai Lovagrend
A Szuverén Máltai Lovagrend által kibocsátott diplomata- vagy szolgálati útlevéllel rendelkezők Lengyelországban mentesülnek a vízumkötelezettség alól.
A Szuverén Máltai Lovagrend által kibocsátott diplomata-útlevéllel rendelkezők Ausztriában mentesülnek a vízumkötelezettség alól.
A Szuverén Máltai Lovagrend által kibocsátott útlevéllel rendelkezők Szlovéniában mentesülnek a vízumkötelezettség alól.

1.2. A 4. cikk (1) bekezdésében említett egyéb kategóriák vízumkötelezettség alóli mentessége

– Polgári légiközlekedési személyzet tagjai:

A polgári légiközlekedési személyzet tagjai elvileg mentesülnek a tagállamokban a vízumkötele-
zettség alól, amennyiben rendelkeznek a nemzetközi polgári repülésről szóló Chicagói Egyezmény
1–9. cikkében említett jogosítványokkal és tanúsítványokkal.

Mindazonáltal továbbra is fenntartja a vízumkötelezettséget:

– Franciaország a személyzet azon tagjaival szemben, akik a Chicagói Egyezményhez nem csatlako-
zott országok állampolgárai.
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– Polgári tengerhajózási személyzet tagjai:

Mentesülhetnek a tagállamokban a vízumkötelezettség alól a polgári tengerhajózási személyzet tagjai,
amennyiben rendelkeznek a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet egyezményeivel (1958. évi
108. számú és 2003. évi 185. számú egyezmény) vagy a nemzetközi tengeri forgalom elősegítéséről
szóló, 1965. április 9-i londoni IMO-egyezménnyel (FAL-egyezmény) összhangban kiállított tenge-
részigazolvánnyal.

A gyakorlatban:

– partraszállási engedély esetén: Svédország és Németország kivételével a mentesség érvényes a
személyzet tagjaira,

– tranzit esetén: Norvégia kivételével minden tagállam fenntartja a vízumkötelezettséget a
személyzet tagjaival szemben.

Norvégia megjegyzése: a vízumkötelezettség alól mentesülnek a Fülöp-szigeteki „tengerészigazolvány
és -nyilvántartó” és/vagy a Fülöp-szigetek által kibocsátott útlevél birtokosai (lásd a Fülöp-szigetek és
Norvégia között 1999. októberében megkötött hajózási megállapodást). Az igazolvány birtokosának
a hajótulajdonostól vagy annak képviselőjétől származó írásbeli igazolással kell rendelkeznie, misze-
rint az igazolvány birtokosa egy norvégiai kikötőben tartózkodó hajó alkalmazásában áll.

– A nemzetközi belvízi utakon hajózó járművek polgári személyzete:

– Rajna:

Belgium, Franciaország, Hollandia, Luxemburg és Németország felmenti a vízumkötelezettség alól
a Rajnán hajózó járművek polgári személyzetének tagjait, amennyiben háromnyelvű pecséttel vagy
bejegyzéssel ellátott úti okmánnyal rendelkeznek, amely igazolja, hogy a Rajnai hajózásért felelős
központi bizottság rendelkezéseivel összhangban rajnai hajósként teljesítenek szolgálatot.

– Duna:

Ausztria és Németország felmenti a vízumkötelezettség alól a Dunán hajózó járművek polgári
személyzetének tagjait, amennyiben azok rendelkeznek olyan okmánnyal, amely igazolja, hogy
dunai hajósként teljesítenek szolgálatot, illetve szerepelnek a személyzeti jegyzékben.

Ausztria esetében a vízumkötelezettség alóli mentesség csupán az átutazás időtartamára érvényes,
feltéve, hogy a hajótulajdonos társaság külföldi székhelyű és a hajó személyzete nem hagyja el
annak fedélzetét vagy a kikötő területét.

– Katasztrófa vagy baleset során a sürgősségi ellátást vagy mentést végző légi járatok hajózó és
kiszolgáló személyzete, valamint az egyéb segítő személyek:

Magyarország az e kategóriába tartozó személyeket mentesíti a vízumkötelezettség alól.

– Nemzetközi szervezetek által tisztviselőik részére kiállított úti okmányok (laissez-passer):

Álta lános megjegyzések :

Portugália: az ilyen úti okmányok birtokosai nem mentesülnek a vízumkötelezettség alól.
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Ausztria: a speciális azonosító okmánnyal biztosított kiváltságok és mentességek kedvezményezettjei
mentesülnek a vízumkötelezettség alól.

A különleges szer vezetekre vonatkozó megjegyzések :

– A különleges szervezetek tisztviselőinek vízumkötelezettség alóli mentessége:

I = Igen
N = Nem

BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO (1)

Egyesült Nemzetek I I I I I N N N I I (3) I I I I I I N I I I I (2) I I

Észak-atlanti Szerződés Szervezete I I I I I I I I I I N N I I I I N I I

Vámegyüttműködési Tanács I N N N N N N N N N N N N N N N

Európa Tanács I (4) I I I I I N N

(1) Norvégia: Norvégia lemond a vízumkötelezettségről a következő személyek, illetve azok házastársa/élettársa és eltartott gyermekei esetében:
a) az ENSZ képviselői;
b) az ENSZ vagy az ENSZ valamely szakosított szervezete állandó állású köztisztviselői;
c) a Nemzetközi Bíróság bírái vagy a Bíróság titkárságának köztisztviselői;
d) az ENSZ vagy a Bíróság valamely különleges szervezeténél tevékenykedő más személyek;
e) ENSZ laissez-passer-val rendelkező külföldiek (melyet az ENSZ-szel kötött külön megállapodással összhangban állítottak ki).
Egyesült Nemzetek: A táblázatban tagállamok szerint feltüntetett vízumkötelezettség alóli mentesség az ENSZ laisser-passer birtokosaira vonatkozik.

(2) Svédország: Az Egyesült Nemzetekre vonatkozó vízumkötelezettség alóli mentesség a szolgálatban lévő ENSZ-alkalmazottakra vonatkozik, akik erre vonatkozóan az ENSZ által kiadott igazolással rendelkeznek.
(3) A Ciprusi Köztársaság nem ír elő vízumkötelezettséget az égszínkék és vörös ENSZ laissez-passer-val rendelkezők számára. A fehér laissez-passer-k birtokosainak (menekültek) vízummal kell rendelkezniük.

Ezenfelül a dán védelmi minisztérium által kibocsátott „SHIRBRIG, Planning Element Offical” személyazonosító igazolvánnyal rendelkezők mentesülnek a vízumkötelezettség alól Dániában.
Vámegyüttműködési Tanács: A táblázat szerint a Benelux országok által biztosított vízumkötelezettség alóli mentesség vonatkozik a Vámegyüttműködési Tanács Főtitkársága által kibocsátott laisser-passer-k birtokosaira is.

(4) Európa Tanács: A táblázat szerint a Benelux országok által biztosított vízumkötelezettség alóli mentesség vonatkozik az Európa Tanács Főtitkársága által kibocsátott laisser-passer-k birtokosaira is.

2. Vízumkötelezettség alóli mentesség a 4. cikk (2) bekezdése szerint

2.1. Nem terheli vízumkötelezettség azokat a bal oldali oszlopban felsorolt harmadik országok
egyikének állampolgárságával rendelkező iskolai tanulókat, akik a rendelet II. mellékletében
felsorolt valamely harmadik országban, illetve Svájcban vagy Liechtensteinben rendelkeznek
lakóhellyel, és iskolai kirándulás keretében, az iskolai tanulók csoportjának tagjaként az adott
iskola tanárának kíséretében utaznak

S = iskolai tanulók

BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

AFGANISZTÁN S S S S

ALBÁNIA S S S S

ALGÉRIA S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

ANGOLA S S S S

ANTIGUA ÉS BARBUDA S S S S

AZERBAJDZSÁN S S S S

BAHAMA-SZIGETEK S S S S

BAHREIN S S S S

BANGLADES S S S S

BARBADOS S S S S

BELARUSZ S S S S

BELIZE S S S S

BENIN S S S S

BHUTÁN S S S S

BISSAU-GUINEA S S S S

BOLÍVIA S S S S

BOSZNIA ÉS
HERCEGOVINA

S S S S

BOTSWANA S S S S

BURKINA FASO S S S S

BURUNDI S S S S

COMORE-SZIGETEK S S S S

CSÁD S S S S

DÉL-AFRIKA S S S S

DOMINIKA S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

DOMINIKAI
KÖZTÁRSASÁG

S S S S

DZSIBUTI S S S S

ECUADOR S S S S

EGYENLÍTŐI GUINEA S S S S

EGYESÜLT ARAB
EMIRÁTUSOK

S S S S

EGYIPTOM S S S S

ELEFÁNTCSONTPART S S S S

ERITREA S S S S

ÉSZAKI-MARIANA-
SZIGETEK

S S S S

ÉSZAK-KOREA S S S S

ETIÓPIA S S S S

FIDZSI-SZIGETEK S S S S

FÜLÖP-SZIGETEK S S S S

GABON S S S S

GAMBIA S S S S

GHÁNA S S S S

GRENADA S S S S

GRÚZIA S S S S

GUINEA S S S S

GUYANA S S S S

HAITI S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

INDIA S S S S

INDONÉZIA S S S S

IRAK S S S S

IRÁN S S S S

JAMAICA S S S S

JEMEN S S S S

JORDÁNIA S S S S

KAMBODZSA S S S S

KAMERUN S S S S

KATAR S S S S

KAZAHSZTÁN S S S S

KELET-TIMOR S S S S

KENYA S S S S

KÍNAI
NÉPKÖZTÁRSASÁG

S S S S

KIRGIZISZTÁN S S S S

KIRIBATI S S S S

KOLUMBIA S S S S

KONGÓ S S S S

KONGÓI DEMOKRA-
TIKUS KÖZTÁRSASÁG

S S S S

KÖZÉP-AFRIKAI
KÖZTÁRSASÁG

S S S S

KUBA S S S S

KUVAIT S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

LAOSZ S S S S

LESOTHO S S S S

LIBANON S S S S

LIBÉRIA S S S S

LÍBIA S S S S

MACEDÓNIA
VOLT JUGOSZLÁV
KÖZTÁRSASÁG

S S S S

MADAGASZKÁR S S S S

MALAWI S S S S

MALDÍV-SZIGETEK S S S S

MALI S S S S

MAROKKÓ S S S S

MARSHALL-SZIGETEK S S S S

MAURITÁNIA S S S S

MAURITIUS S S S S

MIANMAR S S S S

MIKRONÉZIA S S S S

MOLDOVA S S S S

MONGÓLIA S S S S

MONTENEGRÓ S S S S

MOZAMBIK S S S S

NAMÍBIA S S S S

NAURU S S S S

NEPÁL S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

NIGER S S S S

NIGÉRIA S S S S

OMÁN S S S S

ÖRMÉNYORSZÁG S S S S

OROSZORSZÁG S S S S

PAKISZTÁN S S S S

PALAU S S S S

PÁPUA ÚJ-GUINEA S S S S

PERU S S S S

RUANDA S S S S

SAINT KITTS ÉS NEVIS S S S S

SAINT VINCENT ÉS
GRENADINE-SZIGETEK

S S S S

SAINT. LUCIA S S S S

SALAMON-SZIGETEK S S S S

SÃO TOMÉ ÉS PRÍNCIPE S S S S

SEYCHELLE-SZIGETEK S S S S

SIERRA LEONE S S S S

SRÍ LANKA S S S S

SURINAME S S S S

SZAMOA S S S S

SZAÚD-ARÁBIA S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

SZENEGÁL S S S S

SZERBIA S S S S

SZÍRIA S S S S

SZOMÁLIA S S S S

SZUDÁN S S S S

SZVÁZIFÖLD S S S S

TÁDZSIKISZTÁN S S S S

TANZÁNIA S S S S

THAIFÖLD S S S S

TOGO S S S S

TONGA S S S S

TÖRÖKORSZÁG S S S S

TRINIDAD ÉS TOBAGO S S S S

TUNÉZIA S S S S

TÜRKMENISZTÁN S S S S

TUVALU S S S S

UGANDA S S S S

UKRAJNA S S S S

ÜZBEGISZTÁN S S S S

VANUATU S S S S
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BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY (1) LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE (2) IS NO CH LI

VIETNAM S S S S

ZAMBIA S S S S

ZIMBABWE S S S S

ZÖLD-FOKI-SZIGETEK S S S S

(1) Ciprus: nemzeti csoportos vízum szükséges.
(2) Svédország: 18 év alatti iskolai tanulók.

2.2. A bal oldali oszlopban felsorolt országok valamelyikében jogszerűen tartózkodó és az adott
ország illetékes hatóságai által kibocsátott úti okmánnyal rendelkező menekültek és hontalan
személyek mentesülnek a vízumkötelezettség alól

R = vízummentességet élvező menekültek
A = vízummentességet élvező hontalan személyek

BNL BG CZ DK DE (1) EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK
(USA)

RA (2) RA R

ANDORRA R (2)A (2) RA RA R

APOSTOLI SZENTSZÉK – – RA (2) – – – – RA – – R – – – –

ARGENTÍNA RA RA R

AUSZTRÁLIA RA RA R

BRAZÍLIA RA RA R

BRUNEI DARUSSALAM R (2)A (2) RA R

CHILE RA (2) RA R

COSTA RICA RA RA R

DÉL-KOREA RA RA R

GUATEMALA RA RA R

HONDURAS RA (2) RA R

HORVÁTORSZÁG RA RA R
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BNL BG CZ DK DE (1) EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

IZRAEL RA RA R

JAPÁN RA (2) RA R

KANADA RA (2) RA R

MALAJZIA R (2)A (2) RA R

MEXIKÓ RA RA R

MONACO RA (2) RA RA R

NICARAGUA RA (2) RA R

PANAMA RA (2) RA R

PARAGUAY RA (2) RA R

SALVADOR RA (2) RA R

SAN MARINO R (2)A (2) RA R

SZINGAPÚR R (2)A (2) RA R

ÚJ-ZÉLAND RA (2) RA R

URUGUAY RA (2) RA R

VENEZUELA R (2)A (2) RA R

A KÍNAI NÉPKÖZTÁRSASÁG KÜLÖNLEGES KÖZIGAZGATÁSI RÉGIÓI

BNL BG CZ DK DE (1) EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

HONGKONG KÜLÖNLEGES
KÖZIGAZGATÁSI TERÜLET

R (2)A RA

MAKAÓ KÜLÖNLEGES
KÖZIGAZGATÁSI TERÜLET

R (2)A RA

(1) Általános követelmény, hogy az adott személy rendelkezzen a menekültek úti okmányának kiadásáról szóló, 1946. október 15-i megállapodás, a menekültek státuszáról szóló, 1951. július 28-i egyezmény vagy a hontalan személyek státu-
száról szóló, 1954. szeptember 28-i egyezmény szabályainak megfelelően kiállított, érvényes úti okmánnyal. Az úti okmánynak tartalmaznia kell egy elégségesen hosszú érvényességi idejű visszatérési engedélyt.

(2) Németország esetében: a menekültek és hontalan személyek úti okmányainak kibocsátásáról szóló, az (1) lábjegyzetben hivatkozott megállapodások és egyezmények hatálybalépésének időpontjától minden esetben alkalmazni kell.
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2.3. A tagállamok által biztosított vízummentesség a fegyveres erők azon tagjainak, akik a NATO
kötelékében vagy békepartnerség keretében utaznak, valamint az Észak-atlanti Szerződés tagál-
lamai közötti, 1951. június 19-i megállapodás által előírt személyazonosító okmányokkal és
menetparanccsal rendelkező személyeknek

X = vízummentesség

BNL BG CZ DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

A fegyveres erők azon tagjai, akik a
NATO kötelékében és békepartnerség
keretében utaznak, valamint az 1951.
június 19-i megállapodás által előírt
személyazonosító okmányokkal és
menetparanccsal rendelkezők

X (1) X X X X X X X (2)

(1) Bulgária megjegyzése: az Észak-atlanti Szerződés Szervezete számára biztosított vízumkötelezettség alóli mentesség azon személyekre vonatkozik, akik érvényes úti okmánnyal vagy a NATO-parancsnokságok által kibocsátott utazási parancs-
csal rendelkeznek és egy adott félév során legfeljebb 90 (kilencven) napos kiküldetésen tartózkodnak.

(2) Norvégia megjegyzése: Norvégia eltekint a vízumkötelezettségtől a NATO-tagországok katonai állománya, illetve valamely szövetséges parancsnokság katonai állománya tekintetében, amennyiben annak tagjai a kiküldő állam vagy a NATO
illetékes hatósága által kibocsátott utazási paranccsal biztosított hivatalos missziót teljesítenek. Kérjük annak figyelembevételét, hogy Norvégia szintén felmenti a vízumkötelezettség alól az említett kategóriákba tartozó személyek családtagjait
(házastárs/élettárs és eltartott gyermekek).
Norvégia emellett vízumkötelezettség alóli mentességben részesíti az USA, Kanada vagy Nagy-Britannia Európában állomásozó csapatainak tagjait, valamint a békepartnerségi szerződéssel összhangban norvégiai területen lévő állomáshelyre
vezényelt vagy ott hadgyakorlatokon részt vevő katonai állományt is. A vízumkötelezettség alóli mentesség e kategóriák esetében nem terjed ki a házastársakra és a gyermekekre.

3. Kivételek a vízumkötelezettség alóli mentességet illetően a 4. cikk (1) bekezdése szerint

A táblázat bal oldalán szereplő országok állampolgárainak az alábbi kategóriái esnek vízumkö-
telezettség alá

D = a diplomata-útlevelek birtokosai
A = polgári légiközlekedési személyzet tagjai
S = szolgálati útlevéllel/hivatali útlevéllel rendelkezők
C = polgári tengerhajózási személyzet tagjai

BNL BG DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

AMERIKAI EGYE-
SÜLT ÁLLAMOK
(USA)

DS DS DS (3) (5) DS (4)A (1)C (2) (5) DSAC DS (7) DS (4)

AUSZTRÁLIA DS DSAC DS (6)
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BNL BG DK DE EE EL ES FR IT CY LV LT HU MT AT PL PT RO SI SK FI SE IS NO

IZRAEL SA (1)C (2) (5) DSAC

MEXIKÓ DSAC DS

(1) Franciaország: bár az Amerikai Egyesült Államok és Izrael aláírta a chicagói egyezményt, a vízumkötelezettség továbbra is fennmarad a személyzet tagjai számára, amennyiben e két ország állampolgárai.
(2) Franciaország: bár az Amerikai Egyesült Államok és Izrael aláírták az 1965-ös londoni egyezményt, a vízumkötelezettség továbbra is fennmarad a személyzet tagjai számára, amennyiben e két ország állampolgárai.
(3) Spanyolország: az Amerikai Egyesült Államok diplomata- vagy szolgálati/hivatali útlevéllel utazó, hivatalos kiküldetésen vagy hivatalos látogatáson lévő állampolgárai vízumkötelezettség alá esnek. Nincs szükségük vízumra, amennyiben belé-

pésük az 1988. május 1-jei spanyol-észak-amerikai egyezmény alkalmazásával történik.
(4) Franciaország és Portugália: csak abban az esetben, ha a diplomata- vagy hivatali útlevéllel rendelkezők kiküldetést teljesítenek.
(5) Amennyiben hivatali ügyben történő utazáson vesznek részt.
(6) Lengyelország: diplomata- vagy szolgálati útlevéllel rendelkezők, amennyiben kiküldetést teljesítenek.
(7) Lengyelország: diplomata- vagy szolgálati útlevéllel rendelkezők, amennyiben kiküldetést teljesítenek (a vízumok érvényességi ideje legfeljebb 4 év).

4. Kivételek a vízumkötelezettség alóli mentességet illetően a 4. cikk (3) bekezdése szerint

A táblázat bal oldalán szereplő országok állampolgárai vízumkötelezettség alá esnek, ameny-
nyiben a tartózkodásuk alatt kereső tevékenységet folytatnak

E = kereső tevékenység

BNL BG (5) CZ DK DE (4) EE (3) EL ES FR IT CY (8) LV LT (6) HU MT (9) AT (10) PL PT RO SI SK FI (7) SE IS NO

AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK
(USA)

E E E E E E E E E E E E E E E

ANDORRA E E E E E (1) E E E E E E E E E E E

APOSTOLI SZENTSZÉK E E E E E E E E E E E E E E

ARGENTÍNA E E E E E E E E E E E E E E E E

AUSZTRÁLIA E E E E E E E E E E E E E E E E

BRAZÍLIA E E E E E E E E E E E E E E E E E

BRUNEI DARUSSALAM E E E E E E E E E E E E E E E E E

CHILE E E E E E E E E E E E E E E E E
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BNL BG (5) CZ DK DE (4) EE (3) EL ES FR IT CY (8) LV LT (6) HU MT (9) AT (10) PL PT RO SI SK FI (7) SE IS NO

COSTA RICA E E E E E E E E E E E E E E E E

DÉL-KOREA E E E E E E E E E E E E E E E E

GUATEMALA E E E E E E E E E E E E E E E E

HONDURAS E E E E E E E E E E E E E E E E

HORVÁTORSZÁG E E E E E E E E E E E E E E E E

IZRAEL E E E E E E E E E E E E E E E

JAPÁN E E E E E E E E E E E E E E E

KANADA E E E E E (2) E E E E E E E E E E

MALAJZIA E E E E E E E E E E E E E E E E

MEXIKÓ E E E E E E E E E E E E E E E E E

MONACO E E E E E E E E E E E E E E E E

NICARAGUA E E E E E E E E E E E E E E E E

PANAMA E E E E E E E E E E E E E E E E

PARAGUAY E E E E E E E E E E E E E E E E

SALVADOR E E E E E E E E E E E E E E E E

SAN MARINO E E E E E E E E E E E E E E E

SZINGAPÚR E E E E E E E E E E E E E E E E E

ÚJ-ZÉLAND E E E E E E E E E E E E E E E
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BNL BG (5) CZ DK DE (4) EE (3) EL ES FR IT CY (8) LV LT (6) HU MT (9) AT (10) PL PT RO SI SK FI (7) SE IS NO

URUGUAY E E E E E E E E E E E E E E E E

VENEZUELA E E E E E E E E E E E E E E E E E

A KÍNAI NÉPKÖZTÁRSASÁG KÜLÖNLEGES KÖZIGAZGATÁSI RÉGIÓI

BNL BG (5) CZ DK DE (4) EE (3) EL ES FR IT CY (8) LV LT (6) HU MT (9) AT (10) PL PT RO SI SK FI (7) SE IS NO

HONGKONG KÜLÖNLEGES KÖZIGAZ-
GATÁSI TERÜLET

E E E E E E E E E E E E E E E E E

MAKAÓ KÜLÖNLEGES KÖZIGAZGA-
TÁSI TERÜLET

E E E E E E E E E E E E E E E E E

(1) Spanyolország megjegyzése: A tartózkodásuk idején gazdasági tevékenységet folytató andorrai állampolgárok mentesülnek a vízumkötelezettség alól, kivéve ha független foglalkozást űznek.
(2) Franciaország megjegyzése: Kanada tekintetében a vízumkötelezettség csak azon fiatal kanadai állampolgárokra vonatkozik, akik a kanadai kormány és a Francia Köztársaság kormánya között 2003. október 3-án aláírt, az ifjúsági csereprog-

ramokról szóló megállapodás keretében utaznak Franciaországba.
(3) Észtország megjegyzése: Amennyiben külföldiek Észtországban kívánnak munkát vállalni, az alkalmazáshoz munkavállalási/tartózkodási engedéllyel kell rendelkezniük. Az Észtországba (D-típusú) vízummal vagy vízummentes alapon érkező

vagy ott így tartózkodó külföldiek rövid távú munkavállalásához nyilvántartásba vétel szükséges (ha bármely nemzetközi megállapodás másként nem rendelkezik), és annak időtartama egy év során nem haladhatja meg a hat hónapot.
(4) Németország megjegyzése: Az alkalmazottak következő csoportjainak tevékenysége nem minősül kereső tevékenységnek, ezért meghatározott feltételek mellett mentesülnek a vízumkötelezettség alól:

– német tengerészigazolvánnyal („Seefahrtbuch”) és a II. mellékletben felsorolt hatóságok által kibocsátott nemzeti útlevéllel rendelkező tengerészek, abban az esetben, ha olyan hajó személyzetének tagjai, amely engedélyt kapott arra, hogy
a német lobogó alatt hajózzon vagy Németország területén tartózkodjon,

– nyílt tengeri és part menti hajózásban résztvevő, foglalkozásukat gyakorló révkalauzok,
– személy- vagy áruszállítás céljából a Rajnán és a Dunán történő hajózás esetében (beleértve a Majna–Duna csatornát): egy külföldi székhelyű vállalkozáshoz külföldön bejegyzett hajón dolgozó harmadik országbeli állampolgárok, akik
elismert útlevéllel vagy azt helyettesítő más úti okmánnyal rendelkeznek, amely igazolja, hogy a rajnai hajózás keretében állnak alkalmazásban, illetve egyéb elismert helyettesítő okmánnyal – ilyen például a „Donauschifferausweis” vagy a
tengerészigazolvány („Seefahrtbuch”) – rendelkeznek, valamint szerepelnek a személyzeti jegyzékben. A hajózási szakma céljaival közvetlen kapcsolatban kell lenniük.

Az önfoglalkoztató szakmai tevékenységek szintén kereső tevékenységnek minősülnek. Egyes különleges tevékenységek – például különleges járművek vezetői esetében – nem minősülnek kereső tevékenységnek (a tartózkodásról szóló ren-
delet 17. cikkének (2) bekezdése a foglalkoztatásról szóló rendelet 16. cikkével egyetemben). Az ilyen tevékenységet végző személyek vízum nélkül léphetnek be az országba a különlegesen meghatározott feltételek mellett.

(5) Bulgária megjegyzése: Amennyiben külföldiek Bulgáriában kívánnak munkát vállalni, az alkalmazáshoz munkavállalási/tartózkodási engedéllyel, valamint az első belépéshez hosszú távú tartózkodásra jogosító vízummal kell rendelkezniük.
Bulgáriába történő belépésüket követően az illetékes bevándorlási hatóságok tartózkodási engedélyt bocsátanak ki a külföldi állampolgárok számára, amely feljogosítja őket a bulgáriai tartózkodásra, illetve Bulgária területének elhagyására és
az oda való visszatérésre minden további vízumengedély nélkül.

(6) Litvánia megjegyzése: Amennyiben külföldiek Litvániában kívánnak munkát vállalni, munkavállalási engedéllyel kell rendelkezniük (a társadalombiztosítási és munkaügyi miniszter 2004. július 16-i A1-179. rendeletében foglalt kivételekkel),
melyet Litvánia területén szerezhetnek be.

(7) Finnország megjegyzése: A munkavállaláshoz az alkalmazott személynek tartózkodási engedéllyel kell rendelkeznie.
(8) Ciprus megjegyzése: Amennyiben külföldiek Cipruson kívánnak munkát vállalni, munkavállalási és tartózkodási engedéllyel kell rendelkezniük a külföldi állampolgárokról és a bevándorlásról szóló törvénnyel (105. alcím) és a vonatkozó

242/72 rendelettel összhangban.
(9) Málta megjegyzése: Amennyiben külföldiek Máltán kívánnak munkát vállalni, az alkalmazáshoz munkavállalási/tartózkodási engedéllyel kell rendelkezniük.
(10) Ausztria megjegyzése: Ausztriában a következő különleges rendelkezések vonatkoznak a jövedelemszerző tevékenységek végzésére jogosító vízumok kibocsátására:

A vízummentességet élvező idény- és szüreti munkások „D + C” vízum nélkül léphetnek be Ausztriába és ott azt követően kaphatnak munkavállalási engedélyt, hogy az illetékes idegenrendészeti hatóság az engedélyezési igazolást részükre
kibocsátotta.
Más ideiglenes, önálló vagy függőséggel járó munkavégzés esetén a vízummentességet élvező külföldi állampolgárok a tevékenységüket csak azután kezdhetik meg, hogy számukra a tartózkodási turistavízumot („D + C” vízum) kibocsá-
tották.
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